
REMINGTON 700 SA APAC CHASSIS - REM 700 SA APAC CHASSIS
LEFT FOLDING W/ARCA SWISS ADAPTER

Released in 2006, the original JP AMCS™ chassis system broke the mold by
porting over the superior AR ergonomics and interface to the bolt gun. After
several years in the refining, the APAC™ chassis has arrived. This design draws
from the real-world experience of our outstanding precision shooting team and
collaboration with former U.S. Army sniper and precision shooter, Brian Whalen.
The result is a chassis system developed by and for the most demanding
precision riflemen, both in the military/LE communities and on the competition
circuit. Industry-shaping JP design and precision manufacturing are brought to
bear here to create the most durable, functional and solid shooting platform
available today. Fully ambidextrous and collapsible, the APAC™ meets the
needs of the most uncompromising shooters the world has to offer.

Attributes

Name: REM 700 SA APAC CHASSIS LEFT FOLDING W/ARCA SWISS ADAPTER
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000275
Mfr. No.: JPAPACCHASSIS
Action Type: Short
Color: Standard Gray
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Style: Chassis
Delivery weight: 3.207kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 241mm
Shipping length: 673mm
UPC: 812872025186

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das REMINGTON 700 SA
APAC CHASSIS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON 700 SA APAC CHASSIS von J P ENTERPRISES. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um höchste Präzision und Ergonomie zu bieten. Um die sichere Nutzung zu
gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen zu
vermeiden.
Halten Sie das Chassis von Kindern fern, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Waffen und Zubehörteilen.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Nutzung von Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Ohr und Augenschutz, während der Nutzung.
Vergewissern Sie sich, dass das Chassis ordnungsgemäß installiert ist, bevor Sie es verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionsfähigkeit des Chassis und der Waffe.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Chassis anbringen oder entfernen.
Verwenden Sie das Chassis nur auf sicheren Schießständen oder in kontrollierten Umgebungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Chassis:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie die vorhandene Schaftkonstruktion gemäß den Herstelleranweisungen.
Befestigen Sie das APAC Chassis an der Waffe, indem Sie die mitgelieferten Schrauben und
Werkzeuge verwenden.
Überprüfen Sie die Stabilität der Verbindung, bevor Sie fortfahren.

Nutzung des Chassis:

Klappen Sie das Chassis auf, um die Verwendung zu erleichtern.
Stellen Sie sicher, dass alle Anpassungen vor dem Schießen vorgenommen werden.
Verwenden Sie die ARCA Swiss Adapter für zusätzliche Stabilität und Flexibilität bei der Montage von
Zubehör.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des REMINGTON 700 SA APAC CHASSIS wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des REMINGTON 700 SA APAC CHASSIS hat oberste Priorität. Befolgen Sie
diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind. Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht,
Hilfe in Anspruch zu nehmen.
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REMINGTON 700 SA APAC CHASSIS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 SA APAC CHASSIS. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this document carefully before using the
chassis to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms and associated equipment with care and responsibility.
Keep the chassis and all related components away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the chassis for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always treat the chassis as if it is loaded. Keep the muzzle pointed in a safe direction.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper assembly, which could lead to
malfunctions.
Use with Firearms: Ensure that the chassis is compatible with your specific Remington 700 model.
Environment: Use the chassis in a safe and controlled environment, free from distractions and hazards.
Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate eye and ear protection when using
firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the chassis with the firearm's action, ensuring that all mounting points are accessible.
Secure the chassis to the firearm using the provided hardware, ensuring that all screws are tightened to
the manufacturer's specifications.
Check for proper alignment and functionality before proceeding to use.

Usage:

Familiarize yourself with the chassis features and controls before taking it to the range.
Always perform a function check to ensure that the chassis operates correctly with your firearm.
Maintain a safe shooting posture and ensure that your shooting area is clear of unauthorized
individuals.
After use, clean the chassis and firearm as per the manufacturer's recommendations to maintain
optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the chassis and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the chassis in regular household waste. Instead, seek out appropriate recycling or disposal
facilities for metal products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 SA APAC CHASSIS, please refer to the
manufacturer's customer support resources or visit the official website for additional assistance.



Thank you for prioritizing safety while using the REMINGTON 700 SA APAC CHASSIS. Your responsible handling
and adherence to these guidelines will contribute to a safer shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el chasis REMINGTON 700 SA APAC de J P ENTERPRISES. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo y durabilidad en el campo de tiro. Sin embargo, como con cualquier equipo, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el chasis.
Mantén el chasis fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el chasis antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Nunca apuntes el rifle hacia algo que no desees disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté libre de personas no involucradas.
Almacena el chasis y el rifle en un lugar seguro y seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación cuidadosamente. Un mal montaje puede
resultar en un mal funcionamiento.
Uso:

Usa el chasis solo con rifles compatibles.
No modifiques el chasis de ninguna manera que no esté aprobada por el fabricante.
Mantén el chasis limpio y libre de residuos para evitar obstrucciones.

Manejo:
Siempre trata el rifle como si estuviera cargado.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Transporte:
Usa una funda adecuada para proteger el chasis durante el transporte.
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de transportarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Chasis:

Retira el rifle del estuche y asegúrate de que esté descargado.
Coloca el rifle en el chasis siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que todas las piezas estén ajustadas y seguras.

Uso del Chasis:

Ajusta el chasis a tu preferencia antes de disparar.
Practica el uso del chasis en un entorno seguro y controlado.
Familiarízate con la forma de plegar y desplegar el chasis.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el chasis, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si es posible, recicla el chasis en un centro de reciclaje apropiado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso y mantenimiento del chasis REMINGTON 700 SA APAC, consulta el sitio web
del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra para recibir la asistencia adecuada.



Recuerda que el uso seguro de tu chasis es fundamental para disfrutar de la experiencia de tiro. Sigue estas
directrices y mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad relacionado con tu producto.
Siempre prioriza la seguridad en cada paso del proceso.
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Guide de Sécurité pour le Châssis REMINGTON 700
SA APAC

Introduction
Merci d'avoir choisi le châssis REMINGTON 700 SA APAC. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des
informations importantes afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le châssis.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le châssis est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du châssis pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le châssis de manière non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.
Conservez le châssis hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Ambidextre : Le châssis est conçu pour être utilisé par des tireurs gauchers et droitiers.
Assurezvous de le configurer correctement selon votre préférence.
Pliabilité : Lorsque vous pliez le châssis, assurezvous qu'aucun objet ne se trouve dans le chemin pour éviter
les blessures.
Montage de l'Accessoire : Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le châssis. Suivez les
instructions du fabricant pour le montage.
Précautions de Tir : Ne pointez jamais l'arme dans une direction où des blessures pourraient survenir en cas
de décharge accidentelle.
Vérification de Sécurité : Avant chaque utilisation, vérifiez que le mécanisme de sécurité fonctionne
correctement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déballage : Retirez soigneusement le châssis de son emballage.
Inspection : Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état.
Montage :

Suivez les instructions fournies pour monter le châssis sur le fusil.
Assurezvous que toutes les vis et les attaches sont bien serrées.

Configuration : Ajustez le châssis selon vos préférences personnelles pour un confort optimal lors du tir.

Utilisation

Vérification de l'Arme : Avant de placer l'arme dans le châssis, assurezvous qu'elle est déchargée.
Placement de l'Arme : Insérez l'arme dans le châssis en vous assurant qu'elle est bien maintenue.
Réglage des Accessoires : Installez tous les accessoires nécessaires (lunette, bipied, etc.) selon les
instructions du fabricant.
Prise en Main : Tenez le châssis fermement et adoptez une position stable avant de tirer.
Nettoyage : Après utilisation, nettoyez le châssis avec un chiffon doux et sec pour maintenir son état.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le châssis avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des matériaux en aluminium.
Si le châssis est endommagé ou hors d'usage, apportezle à un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre châssis REMINGTON 700 SA APAC, veuillez
vous référer aux informations de contact fournies par le fabricant. Assurezvous de conserver ce guide pour référence
future.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre châssis REMINGTON 700 SA APAC en toute sécurité.
Restez vigilant et tirez en toute sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REMINGTON
700 SA APAC CHASSIS

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 SA APAC CHASSIS di J P ENTERPRISES. Questo prodotto è progettato
per fornire un'eccellente esperienza di tiro e prestazioni superiori. È importante seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti o danni visibili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il chassis, assicurati che sia montato correttamente sulla carabina Remington 700.
Verifica sempre che l'arma sia scarica prima di montare o smontare il chassis.
Non modificare il chassis o la carabina in modi non approvati dal produttore.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Non utilizzare il chassis in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Chassis

Rimuovi la carabina dalla custodia e assicurati che sia scarica.
Posiziona il chassis APAC™ su una superficie piana.
Allinea la carabina con il chassis e assicurati che i punti di montaggio siano correttamente allineati.
Fissa la carabina al chassis utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non
eccessivamente.
Controlla che il chassis sia saldamente fissato prima di utilizzarlo.

Utilizzo del Chassis

Regola il supporto per il collo e la lunghezza del calcio secondo le tue preferenze.
Assicurati che il chassis sia completamente piegato o aperto a seconda delle tue esigenze di tiro.
Durante l'uso, mantieni sempre una presa salda e controllata sull'arma.
Dopo l'uso, pulisci il chassis e verifica eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto stesso.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; contatta un centro di riciclaggio locale per informazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore per
assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo REMINGTON 700
SA APAC CHASSIS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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REMINGTON 700 SA APAC CHASSIS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 SA APAC CHASSIS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisten valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote pois lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai säilytystä.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että käytät ainoastaan hyväksyttyjä ammuksia, jotka sopivat tuotteeseen.
Vältä ampumista alueilla, joissa on muita ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä APAC™kotelosysteemi tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta ase tukevasti ja varmista, että se on turvallisessa ampumaasennossa.
Tarkista aina ympäristö ennen laukaisua varmistaaksesi, ettei siellä ole esteitä tai vaaroja.
Pidä sormesi liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeet turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tukipalvelut
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
käytät tuotteen mukana toimitettuja yhteystietoja turvallisuus ja takuukysymyksissä.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain soveltuvissa olosuhteissa ja sen käyttöön liittyy aina riskejä. Varmista,
että olet tietoinen kaikista riskeistä ja että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.


